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В наши дни проблемы сохранения исторической памяти, использования и развития раз-
личных способов коммеморации все чаще становятся объектами анализа и изучения исследо-
вателей самых разных сфер гуманитарного знания, что можно объяснить и идеологическими, 
и политическими, и чисто научными интересами.

Важную роль играет коммеморация в  процессах формирования и  поддержания наци-
ональной идентичности. Нельзя не  согласиться с  мнением О. А. Митрошенкова о  том, что 
«Любая идентичность есть итог сложных социальных отношений и воздействий…» [Цит. по: 
Беседина, Буркова 2014: 30], однако следует признать, что для понимания этих «отношений 
и воздействий» необходимо иметь в виду и различные формы взаимодействия определенного 
народа с соседними этносами. В первом ряду соседей России, отношения с которыми и влияние 
которых на различных этапах отечественной истории можно назвать буквально смыслосодер-
жащими для нашего государства и  общества, немалое место занимает Польша. «Российско-
польские отношения парадоксально сочетают в себе взаимный интерес, постоянное общение, 
напряженность и при этом сохраняют невысокую фактическую значимость для обеих стран» 
[Офицеров-Бельский 2014: 18].

Отношения двух народов и  государств с  периода раннего средневековья до  рубежа XX–
XXI веков и первых десятилетий нашего столетия отличал, как правило, достаточно высокий 
уровень драматизма, начиная с участия поляков в междоусобицах древнерусских князей и за-
вершая ролью, которую играет современное польское государство в российско-украинском кон-
фликте. Тем не менее, и представители польского общества, и конкретные события российско-
польских отношений прочно вошли в историческую память российского народа. Они находят 
свое отражение во многих коммеморативных практиках, среди которых все большее значение 
приобретают те, что дают возможность с  помощью художественных или сочетания художе-
ственных и вербальных средств донести до наблюдателя/зрителя информацию, важную с точки 
зрения исторической памяти, т. е. помогают визуализации того или иного образа. К таковым 
можно отнести, прежде всего, мемориальные доски, памятные знаки и мемориалы, монумен-
тальные памятники.

Проведенное исследование показало, что установка подобных памятных знаков наиболее 
активно проходила в последней трети XX — начале XXI в. Наряду с мемориальными досками 
и памятниками в честь великого польского и белорусского поэта, видного представителя поль-
ского национально-освободительного движения Адама Мицкевича можно в качестве приме-
ров привести кенотаф и мемориальную доску, установленные в память о польской пианистке 
и композиторе Марии Шимановской в Петербурге в 2010 и 2013 гг. соответственно, мемори-
альные доски скрипачу и композитору Г. Венявскому в Москве (2006), исследователю Сибири 
и  Дальнего Востока Б. Дыбовскому в  Петропавловске-Камчатском (2013), памятник ученому 
и  просветителю А. А. Дунину-Горкавичу в  Ханты-Мансийске (2007). В  меньшей степени от-
ражены в знаках коммеморации имена и деятельность общественных, политических и религи-
озных польских деятелей (мемориальные доски Т. Костюшко в Петербурге (1994) и советскому 
и польскому военачальнику Б. Кеневичу в Саратове (2000), памятный знак на месте крушения 
самолета президента Польши Л. Качиньского под Смоленском (2010)).
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На рубеже XX–XXI вв. активность в установке памятных знаков деятелям польской исто-
рии, политики и культуры, оказавшим влияние на Россию, возрастает, что можно объяснить 
инициативностью различных польских национально-культурных объединений, возродивших-
ся в годы перестройки и постперестроечный период в городах нашей страны.

Основными событиями, память о  которых нашла отражение в  коммеморативном про-
странстве России, стали период II  Мировой и  Великой Отечественной войны и  репрессии 
1930–1940‑х гг. Памятники и мемориалы, посвященные совместной борьбе советского и поль-
ского народов против фашизма, начали создаваться еще в  1970–1980‑х гг. (памятник-стела 
первой польской дивизии им. Тадеуша Костюшко (1973) и памятник советско-польского брат-
ству по оружию (1983, оба — в Рязани)). Этот процесс продолжается и в более позднее время: 
памятники солдатам Армии Крайовой (Боровичи, 1993) и польским морякам, погибшим в се-
верных конвоях (Мурманск, 2023); в  2004  г. на  Аллее памяти Пискаревского мемориального 
кладбища была открыта мемориальная доска «Полякам — защитникам блокадного Ленингра-
да», а в 2013‑м памятная доска появилась в Томске, на здании, где в 1942–1944 гг. располагался 
Польский детский дом [Мемориальная доска вернулась на здание бывшего Польского детского 
дома в Томске].

Начало практике маркирования мест памяти, связанных со  сталинскими репрессиями, 
было положено на рубеже 1980–1990‑х гг. К 2013 г. в России было отмечено коммеморативны-
ми знаками, крестами, мемориальными досками и мемориалами более 130 мест пребывания 
или гибели этнических поляков — жертв того трагического времени. В конце 2013–2014 г. сна-
чала в музее политической истории в Петербурге, затем в музее ГУЛАГа в Москве проходила 
фотовыставка «Страданию — правда, умершим — молитву. Места польской памяти в России», 
ставшая своеобразным подведением итогов этой большой работы [Санкт-Петербург поминает 
жертв политических репрессий].

К сожалению, современные российско-польские отношения переживают далеко не лучшие 
времена, что не может не сказаться на процессах сохранения исторической памяти. Сегодня 
мы наблюдаем настоящую «войну памятников»: в ответ на демонтаж в Польше памятников со-
ветского периода, идущий уже несколько десятилетий, в России, особенно после начала СВО, 
заметна активизация легитимной (демонтаж незаконно установленных памятных знаков) и не-
легитимной (кражи, снятие или порча мемориальных досок) деятельности по ликвидации ком-
меморативных знаков, посвященных полякам и российско-польским отношениям.
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